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PASKTANKAR. 
"jag- är uppståndelsen och 

livet. Den som tror på mig, 
han skall leva, om han än 
dör." Luc. ev. 11:25. 

Aldrig förr har döden bärgat in så rika 
skördar som änder dessa senaste år. Aldrig 
förr har sorgen över de döda legat så tung 
över jordens folk, som den nu gör. Otaliga 
äro de mödrar, som begråta i kriget fallna 
söner, otaliga de tårar som gråtits av änkor 
och faderlösa. 

Vår tid behöver tröst inför döden. 

Tröst inför döden? Vad gives det för 
tröst för den, som står via €n döds bär? 
Den enda trösten vore ju att få honom till
baka. Men han är borta för alltid. Långt, 
långt borta. 

De ögon, som förr strålade av livsglädje, 
äro för evigt slutna. Inga ord skola mera 
höras från dessa läppar, som döden tystat. 
Blott den livlösa, stelnade kroppen är ännu 
kvar. Men även den skall snart gå bort, 
bort till jord igen. 

Hur gärna skulle du icke vilja viska en 
fråga i hans öra, som ligger där kall och 
stel: "Säg mig dock, du käre, om du ännu 
förnimmer något från oss, som du lämnat 
här på jorden? Säg, har du det gott där i 
den andra världen? Giv ett svar, ett 
tecken, om du hör mig!" 

Men tecknet kommer icke. Det finns 
intet mörker så tyst och så mörkt som 
mörkret kring en död. 

Men detta mörker skingrar Påskens un
der. Det finns en, som har kommit åter ur 
dödsnatten. En har kommit tillbaka, en har 
uppstått! Och han har sagt så: "Jag är upp
ståndelsen och livet. Den som tror på mig 
han skall leva, om han än dör." 

Och han talade till sina sörjande vänner 
om, att där på andra sidan finnas många 
ljusa boningar, ljusa boningar för alla, som 
i hans namn vandra genom dödens mörka 
port. 

Det var han, som sade till den sörjande 
änkan: "Gråt icke!" Det var han, som sade 
till Lazarus syster: "Din broder skall uppstå 
igen". Det var han, som sade till Maria, 
som grät vid hans egen grav: "Varför grå
ter du?" 

"Varför gråter du? Gråt icke!" så ro
par Herren på Påskdagen till alla, som gråta 
över de döda. 

Och detta "gråt icke!" upprepar Paulus, 
med de orden: "Jag vill icke, mina bröder, 
att I skolen våra i okunnighet om de avsom
nade, på det att I icke mån sörja såsom de 
andra, som icke hava något hopp. Ty om 
vi tro, att Jesus har dött och uppstått, så 
skall Gud ock genom Jesus framföra dem, 
som äro avsomnade." 

Och där i Guds boninger skull en gång 
allt, som här varit bräckligt, bliva helat. 
Åldringen med de grånade håren och den 
skumma blicken, den halte, lytte och blinde, alla 
som här burit förgängelsens märke, skola 
där iklädas oförgänglighetens och den eviga 
skönhetens skapnad. "Detta förgängliga 
måste ikläda sig oförgänglighet och detta 
dödliga ikläda sig odödlighet." 

Det är om oförgängligheten och odöd
ligheten, som Påsken bär budskap till oss. 

Om tron på uppståndelsen från de döda 
och evigt liv är levande hos oss, så skall 
denna tro fritaga bitterheten i vår soJty. 
Du har hört orden: 

"Mötas och skiljas är livets gång, 
skiljas och mötas är hoppets sång!" 

Gud give, att nu vid påsktid må ljuda 
högt ut över jorden, sä långt som männis
kor bo, den kristna församlingens hopp-
fyllda bekännelse: "Jag tror på de dödas 
uppståndelse och ett evigt liv!" N. L. 

STORA UTSIKTER. 
I A l l s v e n s k S a m l i n g av den 15 

mars ingår ett upprop undertecknat av 
svenskhetens ledare i Sverige, Riksförenin
gens sekreterare prof. Vilh. Lundström i 
Göteborg Det ljuder: 

E t t h u n d r a t j u g u t u s e n k r o n o r 
m å s t e i n s a m l a s fö r e s t l a n d s s v e n s 
k a r n a . 

Fyra stora mål: 
1) De svenska fo lk - och sm å s ko" 

l o r n a måste kraftigt hjälpas på fötter, så 
att de bli de bästa i Estland, oc{i fo lk 
h ö g s k o l a n p å N u c k ö igångsättas med 
all kraft. 

2) En centralpunkt för Estlands svenskar 
måste skapas genom e t t s v e n s k t h u s 
i R e v a l . 

3) Syenska språkets allmänna ställning 
och anseende i Estland måste höjas genom 
upprättande af en p r o f e s s u r i s v e n s -

Vi tillönska alla vara läsare och 
läsarinnor 

En Glad Påsk! 
k a s p r å k e t v i d D o r p a t s u n i v e r 
s i t e t . 

4) Ä t E s t l a n d s s v e n s k a b a r n 
— denna sommar 125 — måste f e r i e v i-
s t e l s e b e r e d a s i S v e r i g e . 

"A 11 g ö r a d e n s v e n s k a b e 
f o l k n i n g e n i E s t l a n d t i l l e t t 
k u l t u r e l l t f ö r e d ö m e f ö r l a n 
d e t s ö v r i g a b e f o l k n i n g — d e t 
m å s t e b l i v å r t m å l h ä r h e m m a," 
säger författaren. 

Vad hava vi att tillägga! Timman, fÖr-
lossningstimman, har slagit och den trogna 
estlandssvensken, som i århundraden fått 
svälta, lida, kämpa och bida har blivit före
mål för moderlandets omsorg och vård. 

Sveriges folk har kommit till insikt att 
svenskhetens höjande i Estland är av stor 
nationell, kulturell och politisk betydelse. 
Med kraftiga tag har man gripet verket an 
och vi äro övertygade därom att summan 
insamlas. Vi tro även att svenskheten jor
den runt deltager i denna insamling, ty av 
alla svenskar äro dock estlandssvenskarna de 
mest efterblivna och även de enda, som en 
längre tid varit slagna i träldomens bojor. 

För oss estlandssvenskar gäller det nu 
att bereda oss att vara värdiga att använda 
denna stora kulturfond. 

Frihetshjältens donation. 
I slutet av november 1919 meddelade in-

geniör von Frenckell från Björneborg —genom 
vår allom bekanta varmt intreserade vän 
Fru Constance Ullner i Helsingfors —- att 
K a r l P a 1 i n, en son till framlidne geheim-
rådet Palin, sedan han deltagit i frihetskriget 
i Finland, begivit sig till Estland för att där 
fortsätta kampen mot bolsjevismen. 1 april 
1919 hade Palin meddelat, att han testamen
terat hela sin förmögenhet utgörande cirka 
17.000 Fmk. till estlandssvenskarne och att 
detta testamente blivit bevittnat av tvenne 
officerare i den svenska hjälpkåren. 1 skri-
velsen anhöll ing. Frenckell om närmare 
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Nästa nummer av KUSTBON 
utgives onsdagen den 14 april. 

upplysningar angående Palins öde. zDen 
17 dec. 1919 erhöllos närmare meddelanden 
från Svenska Vita Legionen i ryska Nord
västarmén att Palin stupat under legionens 
svåraste strider vid byn Jam i guvernementet 
Pskov den 28 september 1919 och begrovs 
under stora militära hedersbetygelser i staden 
Gdovs kyrkogård. "Tapper och pålitlig ut
gjorde hans bortgång en stor förlust för Legio
nen," heter det i rapporten. Ekonomiche
fen för Svenska Vita Legionen major Baron 
W. Liljencrantz hade genast rapporterat det 
hela till Finska konsulatet samt översänt dit 
Palins efterlämnade tillhörigheter, bland annat 
bestående av ett testamente, vari han done
rar sina besparingar till estlandssvenskarna. 

A t t K a r l P a l i n , s o m v a r s y n 
n e r l i g e n r e l i g i ö s och p å s i n t i d 
l ä m n a d e h e m m e t och s i n a s t u d i e r 
p å d e n g r u n d , a t t h a n v i l l e f ö r a 
e t t så e n k e l t och s y n d f r i t t l i v 
s o m m ö j l i g t , k a s t a d e s i g in i k r i 
g i s k a f ö r e t a g , t o r d e h a f t s i n 
g r u n d i d e t s t o r a i n t r e s s e h a n 
h y s t e f ö r E s t i an d s s v e n s s k a r n a s sak. 

Hjälten Karl Palins' levnadssaga är oss 
ännu icke fullständigt bekant (gärna skulle 
vi önskat meddela densamma) men enligt 
"Allsvensk Samling" av de 1 mars d. å. 
var Palin född i Helsingfors, hade genomgått 
Nya Svenska läroverket därstädes och några 
år besökt kadettkåren i Fredrikshamn. Av 
religiösa orsaker försakade han den ställning 
i livet hans uppförd an kunde hava skänkt 
honom samt livnärde sig många år såsom 
en enkel jordbruksarbetare i Skåne. Vid 
utbrottet av frihetskriget i Finland ilade 

Palin hem och deltog med tapperhet i alla 
strider. Efter Tammerfors' intagning skyn
dade Palin att hjälpa frihetskämparna i ryska 
Karelen. Efter otaliga strider och strapatser 
här begav han sig till Estland för att bis
pringa detta land i dess frihetskamp. Här 
blev han svårt sårad i striden vid Petshory. 
Så snart han tillfrisknat ilade han ånyo ut 
till fronten där han senaie fann hjältedöden. 
Enligt fullständigande meddelande i "All
svensk Samling" av d. 15 dennes säges i 
testamentet bland annat: 

"Blott halva årliga räntan må användas. 
Beträffande sättet för dess begagnande 
önskar jag icke att den alltid skall utgå i 
penningform utan tvärtom i form av nyttig 
och för Cuds rike och missionen gagnande 
litteratur, svenska tidningar och tidskrifter 
samt böcker i agrikultur, historia samt först 
och främst andliga ting. Främst kampen för 
Guds rike och ljuset, sedan annat." 

Då den avlidne synes ha förutsett att själva 
kapitalet skulle förvaltas i Finland, ha ve
derbörande anhållit, att föreningen Svenska 
Folkskolans Vänner skulle övertaga fonden, 
vartill denna förenings styrelse även bifallit. 
Vid utdelande av de disponibla räntemedlen 
skall sammarbete ske med föreningen Svenska 
Odlingens Vänner i Estland. 

Heder att den tappre krigaren, som 
offrat sitt liv och allt vad han ägde för 
svenskheten här ute. 

Frän utkiken. 
Ett allvarsord till våra ungdomar. Ung

domstiden är våren, människans vår. Då 
brusa och sjunga pulsarna av sprudlande 
livskraft, allt ter sig så ljust och leende. 
Ungdom och livsglädje höra tillsammans. 

Att neka ungdomen glädje, oskyldiga nöjen 
är att synda mot den Allvises lagar. Dock 
allt har sin tid. Inte alltid och överallt pas-
sar det sig giva den inneboende livsglädjen 
fria tyglar. Kyrkor och samlingshus, mötes
lokaler äro de ställen, där varje hyvsad 
människa skall veta uppföra sig anständigt. 
Sätter man ej själv värde på vad som före-
haves på gudstjänster och andra möten, så 
är det ändå andra, som gå dit söka och 
finna andlig näring. Hur skall det kännas 
för en andligen hungrande och törstande att 
bliva störd av fnittrande, pratande och bull
rande ungdomar? Och icke blott obetänk
samma ungdomar göra sig skyldiga till dylikt 
oförstånd, även mera till åren komna visa 
ofta samma brist på vad som är passande 
och opassande. Därför ett gott råd: den 
som känner med sig, att han ej kan regera 
sin tunga, armar eller ben under ett par 
knappa timmar, han gör bäst i att bliva 
hemma eller samlas på ställen där dylika 
band ej behöva åläggas. Skulle det finnas 
unga lejon, som tro det vara manligt att 
föra oväsende i kyrkor, så må de veta, att 
de i så fall sätta skammen till ära. Det fin
nes ingenting vackrare och manligare än en 
levnadsglad ynling, som förstår vara allvar
sam, där så behöves. Och vill du, ungmö, 
ådraga dig välvillig uppmärksamhet, så gör 
du det bäst genom att iakttaga nödig åter
hållsamhet på allmänna samlingsplatser. — 
Även på begravningsplatser iakttagas ofta 
tanklöst pratande mitt under den sorgligaste 
av alla handlingar, då brustna hjärtan sänka 
sin dyraste skatt i den mörka graven. Sor
gen är ändå stor nog än att andra med 
tanklöst lättsinne skola lägga sten på bör
dan. Tänk därför efter, hur du uppträder 
på dessa platser. Farbror Svenske. 

Budda. 
Nykterhetsrörelsens historia från dess 

början intill nu indelar man i: 1) gamla, 
2) mellersta och 3) nya tidens historia. 

De äldsta nykterhetssträvandena stödja 
sig på kyrklig grund. Redan år 1500 f. 
Kr. började den såkallade bramanismen ett 
öppet fälttåg mot dryckenskapen. Enligt 
denna lära kunde en präst endast med dö
den gottgöra sin synd i förhållande till 
dryckenskapen. Prästen måste dricka silver, 
mässing eller tenn upphettad, i flytande 
form. Redan det ansågs för stor skuld om 
prästen tillät sig att dricka vatten ur sin 
vinflaska. På andra människor ställde man 
icke så stora fordringar, men en fick dock 
iakttaga ett i allmänhet sedligt liv. 

Dessa seder såväl som kyrkliga ceremo
nier fingo ungefär 500 år f. tfr. genom 
Budda ett helt nytt innehåll. Budda föddes 
i en kunglig familj. Under sin ungdom levde 
han i stort överflöd och välstånd utan att 
ha någon aning om dem. som omgåvo ho
nom. En vacker dag mötte han en hung
rig tiggare, vilken gjorde ett djupt intryck 
på honom. Han beslöt sig genast för att 
resa ut i världen, lära känna det liv, som 
omgav honom. När han kom tillbaka från 
sm resa, började han fundera på sättet hur 
han skulle kunna avhjälpa det onda i värl
den. Boende ensam, isolerad från andra 
människor och utan att låta sig invärkas av 
andra, kom han snart underfund med att 
endast ihärdig kamp mot alla begär här 
kunde uträtta något. Snart kom han till 

folket med sin nya lära: "Livet är en fån
genskap, men människan måste befrias. Alla 
| | g ä r måste underkuvas och människan 
måste först sträva efter en inre renhet. Den 
som tänker och talar orenligt, honom följer 
lidelsen efter utan avbrott. Fem bud måste 
alla uppfylla för att nå en andlig renhet: 
1) Du skall icke dräpa, 2) du skall icke 
begära din nästas egendom, 3) iakttag goda 
seder, 4) du skall icke ljuga. 5) smaka icke 
av brusande drycker! Endast då, när genom 
ett sunt förnuft allt hopp, fruktan, begär och 
ondskan är släkt, kan människan ernå den 
rätta friden." 

Återhållsamheten från berusande drycker 
var en av de Buddas läror och fordringar han 
ställde på sitt folk för att kunna lyfta upp 
det ur dess elände. Denna lära har gjort 
en stor del av Asiens folk nyktra. Kina och 
Japans folk voro före denna lära nedsövade 
i dryckenskapens last, men Buddas religion 
har gjort dem till ett nyktert folk. Änuu i 
våra dagar anser man i Indien onyktert till
stånd som kännetecken på kristna, och sär
skilt engelsmän. Vill man i teatern föreställa 
en regerande engelsman, så träda skådespe
larne vanligtvis fram i berusat tillstånd med 
flaskan i ena handen och glaset i den andra. 

Att Buddas lära är en för vår tid för 
gammal lärdom är självklant, men likväl torde 
mången av nutidens folk ha mycket att lära 
av hans fem bud. 

Vi se att man redan i en grå frontid, då 
dryckenskapen inte var så allmän som i 
våra dagar, var på det klara med dess 

fördärvbringande följder för mänsklighetens 
såväl andliga som lekamdliga välbefinnande. 

E. T. 

Nucko. 

Bland furor och granar på Östersjöns strand, 
Där skvalpet av vågorna höres ibland, 
Där har jag mitt hem, där mår jag ock bäst, 
Om ock kampen för tillvaron tynger mig mest.' 
Ty skild ifrån världsbullrets oro och strid 
Jag njuter här än utav barndomes frid. 

Ej växa här palmer på Östersjöns strand, 
Och ej heller cedrar - dess jordmån är sand. 
Och Libanons härlighet finnes ej här, 
Ej karmel, ej saron så praktfull och kär. 
Men likväl du gömmer i skötet hos dig, 
O Nuckö, ett paradis öppnat för mig! 

Mitt hem ock helt enkelt en stuga blott är, 
Som vittnar om ringhet, och brist, och besvär.' 
Men likväl det är likt en moder för mig 
Med solsken och kärlek, och glädje i sig. 
Ty endrägt där härskar och kärleken rår 
Bland gamlnal och ung för vart sekel som går. 

Långt borta från strider och avundets makt 
Du vilar där stilla i skogarnas prakt. 
Av krig och av oro blott föga du vet, 
Ty endast ibland har där dånet du hört 
Av kanoner, gevär och av ondska stor -
Du, mitt barndomshem, du min foster jord ! 

J. T. 
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Överbelälhavare General Laidoners 
avskedshälsning. 

I sin avskedshälsning till den estniska 
armén, daterad den 28 mars, tackar gene
ralen folkhären för den trohet och tapperhet 
med vilken den fullgjort sin plikt i frihets
krigets hårda kamp. 

Överbefälhavaren uttrycker ävenså ett 
varmt tack till de finländska hjälptrupperna, 
till de allierade makterna, som försett hären 
med utrustning och livsmedel samt till de 
svenska och danska frikårerna, som tappert 
kämpat för Estlands frihet. Of. 

Svenska Estland. 
Wieks kretsråd anslår 3000 Emk. för 

Odinsholms skola. 

Den 26 och 27 mars hade Wieks krets
råd sammanträde. Förutom andra bestäm
melser beslöts för upprättandet av Odins
holms folkskola anslå 3000 Emk. S O. V., 
som utlovade 6000 Emk. för mämnda ända
mål, har alltså nu att garantera endast för 
3000 Emk. 

Isforhållanden. 

Förbindelserna mellan Ormsö och Hapsal 
ärö tillföljd av dåliga isforhållanden mycket 
besvärliga. — Över viken mellan Nuckö 
och Hapsal kan man ännu gå till fots men 
icke mera fara med häst. 

Reval. Till sekreterare vid svenska 
konsulatet härstädes har kallats Mathias Wes-
terblom. Hr. M. Westerblom — efter att hava 
deldagit i frihetskriget i Finland — har aktivt 
deltagit i Estlands befrielsekrig först vid 
fronten och nu senare vid Generalstaben 
härstädes. • • , Hj. 

Lokala meddelanden. 
o 

Frän Konstituanten. 

En av de huvudfrågor, som Konstituan
ten har att behandla, är skolfrågan — 
f o l k s k o l e l a g e n , som den kallas. Denna 
lag förutser allmänt skoltvång och folkskolan 
som bottenskola med 6 å 7 års kurs och 
utan religionsundervisning. Den sista frå
gan, religionen, har givit anledning till myc
ket livliga och heta debatter och är ännu 
olöst. Då de socialistiska partierna an
stränga sig att nedsätta religionens betydelse 
och värde som skolämne framhålla de övriga 
folkrepresentanterna att religion får icke gö
ras till tvångsämne, m e n å t a l i , a s o m 
så ö n s k a , må b e r e d a s t i l l f ä l l e , 
a t t u t a n s ä r s k i l d e r s ä t t n i n g få 
u n d e r v i s n i n g i r e l i g i o n . Vidare 
bevisar man att av det estniska folket minst 
90% ärö för religionsundervisningen som 
valfritt ämne. 

Från högerhåll yrkar man även på allmän 
folkomröstning i denna fråga och att döma 
av den allmänna stämningen och de protest
skrivelser, som av församlingar, skol- och 
kyrkoråd, folkmöten m. m. inkommit, så är 
utgången given. 

Av i viss mening grundläggande bety
delse är även lagen om avskaffandet av alla 
stånd och titlar. 

Lagen, som antagits vid första läsningen, 
angår i huvudsak den estländska adeln, men 
vidrör ock delvis det prästerliga ståndet. 

* 

Den antagna lagen att mobilisera 15,000 
man till skogsarbete, tycks icke behövas då 
så många frivilliga arbetskrafter anmält sig. 

F. R. 

Estland-Lettlands gränsfråga har över
lämnats till en kommission, vars ordförande 
är en engelsman. På förslag av vår utrikes
minister Birk har näml. på sammanträdet i 
Valk den 22 mars colonel Tallents valts 
till gränsfrågekommissionens ordförande. I 
fall av behov företages på några ställen 
folkomröstningar. Som man i frågan an
gående staden Valks öde icke uppnått enig
het kommer därför den frågan till folk
omröstning. 

Revals stads livsmedels förvaltning 
har fått tillstånd att från utlandet införa 
31.000 pud vetemjöl. 

Överbefälhavarskapet såsom varande 
err självständig institution avskaffades en
ligt regeringens beslut den 21 dennes räknat 
från kl. 12 natten mellan den 26/27 mars. 

Generalmajor Laidoner har på egen an
hållan befriats från överbefälhavareposten 
samt har för sina stora förtjänster i landets 
frihetskamp befordrats till generallöjtnant. 

Den 25 mars firade Revals estniska 
jordbruksförening sitt 30-års jubileum i 
"Estonias" konsertsal. Festen har varit 
mycket storartad och vällyckad med många 
långa varma tal. över 1500 detlagare. 

Jordbrukarekongresser . 

I de sista veckorna hava hållits jordbruk
arekongresser i olika delar av landet. Jord
brukarne synas i allmänhet vara missnöjda 
med regeringens åtgärder i jordfrågan och 
sättet att lösa densamma. Hj. 

Skolornas påskferier. 

Skolorna ha i år påskferier f r å n d e n 
27 m a r s t i l l d e n 22 a p r i l , icke till 
den 7 april såsom enligt Bildningsministerns 
skrivelse tidigare meddelats skolorna. 

Undervisningen fortgår sedan ända till 
den 12 juni. 

Utlandet. 
Oroligheterna i Tyskland. 

I nr. 10 meddelade vi, att högern i Tysk
land lyckats genomföra en statskupp. Den 
förra regeringen fick fly från Berlin. De 

^ . 

Annonsera 
i Kustbon! 

Alla föreningar, kyrkoråd 
och kommunalråd måste 
i god tid annonsera alla 

sina möten i Kustbon : 

tillsatta styresmännen lyckades dock icke 
behålla makten i sina händer. Telegrammen 
meddelade genare att rikskansler von Kapp 
och general Luttvitz fått lämna sina befatt
ningar. Arbetarne ha åter erövrat flera 
städer, bland andra även Hamburg, varest 
de lovat Ebert trohet. I Bayern och Berlin 
härska rådsregeringar. Senare meddelas, att 
ny ministär skall bildas. Schiffer utnämnes 
till rikskansler, greve Bernstorff till utrikes
minister. Noske och Heine, som tillhörde 
regeringen före uppororet, avgå. 

Versailles fredsfördrag förkastas av 
Förenta staternas senat. 

Den 20 mars skulla fredsfördraget ratifi
ceras i senaten. Vid omröstningen voro 
49 röster för och 35 emot ratifikationen 
(det fordras näml. två tredjedels röstplurali-
tet). På grund härav sändes fördraget till
baka till Wilson med förklaring att senaten 
förkastar ratifikationen. 

Oroligheterna i Tyskland under den 
gångna veckan. 

De sista dagarnas telegram meddela, att de 
tyska fackföreningarna beslutat upphöra att 
strejka emedan den nya regeringen tillmötes
gått deras viktigaste fordringar. Under
handlingarna med spartakisterna ha avbrutits 
och i Essen påstås det råda allmän viller
valla. — I Leipzig fortsättas striderna, och 
även i Berlin är sinnesstämningen spän
nande, strejken fortfar, mellan arbetare och 
militär är det ständiga sammanstötningar, 
stadsinstitutionerna stå och priserna ärö 
hemskt dyra. Den allmänna ställningen i 
Tyskland kan icke ännu sägas ha klarnat 

Ett Eta-telegram från London meddelar 
den 25 mars, att Eberts regering givit efter 
cch enats med vänsterpartien samt att en 
rent socialistisk regering bildats tills en ny 
valts. — General v. Luttvitz har arresterats 
och överlämnats åt Leipzigs högre statsrätt; 
dr. Kapp, som försvunnit, har ännu icke 
påträffats. 

I engelska underhuset kar frågan angående 
E s t l a n d s e r k ä n n a n d e behandlats, 
meddelas från London den 22 dennes. 
Bland engeliska politiska kretsar önskas, att 
Estland måtte få deltaga i nationernas 
förbund. 

* 

— Genast efter helgen vill Latvia börja 

f r e d s u n d e r h a n d l i n g a r n a med Ryss
land. 
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Till Redak. insända 
brev. 

En för mänga! 

Till oss skrives under denna rubrik: 

D e m a k t ä g a n d e h a b e s l u t a t 
a t t s k o l u n d e r v i s n i n g e n i E s t l a n d 
f å r p å g å t i l l d e n 12 j u n i . 

Det vore ju helt naturligt att våra barn 
skulle ha nytta därav, då de under krigsåren 
försummat så mycket, om vi icke levde i 
så högst onormala förhållandan. Herrarna tro : 
Vi ha nu fred — och därmed är all nöd 
avhjälpt! Långtifrån detta! 

I fjol på samma tid åto våra barn någor
lunda rent bröd, som kom huvudsakligen 
från Amerika, om ock genom England, då 
vi nu däremot äro tvungna att äta någonting 
i form av bröd, liknande oljekakor. Men 
ännu värre är det att kvantumet, som är 
avsett för två dagar, räcker till endast för 
en dag. 

Jag kan blott tro, att den bestämmande 
makten ej själv äger barn eller känner sig 
likgiltig för vår uppväxande ungdom, då 
den låter oss stakars mödrar se våra barn 
duka under för olika sjukdomar i följd av 

undernäring (i brist på bröd, socker, mjölk 
m.m.) 

Hoppas att de höga vederbörande ännu 

taga denna fråga under allvarlig överläggning. 

En moder med fem barn. 

Vi införde i Kustbon nr. 10 Joel N—ns 
meddelande, däri bl. a. begäres precisering 
och kunna därför ej underlåta att även in
föra nedanstående: 

Att inte allt är välställt på våra svenska 
orter kunna vi lära av hr. Joel N—n's och 
"Farbror Svenskes" artiklar i vartenda ett 
nr. av "Kustbon". Joel N—n är inte heller 
blind för förhållandena på Ormsö. Således 
behöver jag inte i alla detaljer besvara de 
angrepp hr. Joel N—n gör mot mig i Kust
bon nr. 10. Dock måste jag för sakens 
klarhet rapportera följande. Då mr. Joel 
N—n endast omnämner mig som ny med
lem i kommunalrådet på Ormsö, så gör han 
mig härigenom en alltför stor ära och glöm
mer, att en hel del andra ansedda och ener
giska personer blivit invalda. Att göra sig 
bekant med nya k rådets verksamhet är icke 
svårt. Allt är protokollfört och protokollen 
ha mycket att förtälja. Om "lagligt ansvar" 
har nog varit fråga, men man hoppades att 

ett kristligt förlåtande även för k-rådet var 
tillåtet. Nu till preciseringen av "brottslin. 
garna", som mr. Joel N—n fordrar av mig. 
Ordet "hög" bildning stod i anföringstecken 
och är således främmande ord. Främmande 
ord äro ofta nog svåra att tyda. Ordet 
"hög" bildning uttryckte vår "själaherde" 
i en helt annan mening än jag samt andra 
uppfattade. Drivfjädern i vårt av "folket 
valda" kyrkoråd är "själaherden" samt hans 
meningsfränder. Man säljer timmer. Skolan 
skulle också köpa sin del, som själaherden 
en gång nog lovat "skänka" men fick in
genting. 1 förra tider lär både skola och 
kyrka ha fått byggnadskog av socknen. 
Numera går allt åt för själaherden, då sam
tidigt våra skolhus stå oeldade och barnen 
samt lärare insjukna. 

Jag ville ej kasta någon skugga på våra 
sv. lärare. Nej. Därför behöver mr. Joel 
N—n ej vara rädd. Hur skulle man misstro 
våra lärare, som självuppoffrande arbeta för 
folkets upphöjande. Leva ofta endast på 
sina höga ideal. Våra lärare äro ju de som 
skola föra våra blivande män och kvinnor 
på en ljusare och lyckosammare väg. He
der åt dem! Hoppas mr. Joel N -n nu är 
tillfredställd. John fi. 

CM. 
Rekommenderas: 

Skrivmaterial, vykort, "eldtändare", "eldstenar", prima 
svensk toiletttvål, elektriska ficklampor, olika lektyr 

för sällskapsspel, smycksaker och theglas. 
1 större urval leksaker för barn. 

8W* I p a r t i och m i n u t . 

Billiga priser! "HW 
S t o r a D o r p a t s g a t a n No 8 

S. O. V. medlemmar i Reval 
manas att avbetala sina 

. Tre unga levnadsglada solda
ter önska 

medlemsavgifter «* 1919 b r e V V ä * l i n q 
till fören. kassör N. BLP.ES. Kustbons J ., . . , 
red. Ridda^g 3, onsdagarna på efter- " ^ upprikt iga personer. Kalew-
"" ' J J " ""* • * ~ läste polk, 1 rood, 2 riihm. E. 

Palmkvist, A . Nykvist, J. Stabi-

red. Riddajg 3, onsdagarna på efter 
middagen eller Bildningsmin., Dompro 
nad 3, alla dagar 9—3. 

man. 

Prenumeration a Kustbon 
sker i Sverige hos skriftställare J. Blees, David Bagaresgatan 10, 
Mockholm, samt herr L. Hammargren, Riksbanken, Malmö. 

j 

a MM k a n ske [ Finland pä 
D IIUJIUUH O s t s v e n s k S a m l i n g s 
k a n s l i , Regeringsgat 2, H e I s i n g-
f o r s , öppet månd., fred. kl. 3 - 4 e. 

m. samt hos herr G ö s t a L. A k e r b 1 o m, Skolhusgat. 57, V a s a . 

Har du redan prenumererat på 

"KUSTBOM" 1920? 

Prenumeration å Kustbon 
verkställes på Ormsö lämpligast hos läraren 

J o e l N y m a n , H u l l o. Vilkens prenumera
tionstid utlöper med mars, bör förnya den med 
det snaraste, annors blir han utan tidning. 

JOEL NYMAN. 

Om du icke gjort det 
än, så skynda dig! Ännu 
är det icke för sent. Du 
har bara att anmäla nam
net och adressen samt 
överlämna den lilla pre
numerationsavgiften till 
någon av ombudsmännen. 

Alla svenska hem 
böra ovilkorligen läsa 
Kus tbon ! 

Tryckt hos det sek. tryckeriet J. & A. Paalmann i Reval" 


